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Uscita dell'autostrada A5 Quincinetto, 
seguire le indicazioni per Settimo Vittone. 
Oltrepassare il centro abitato e proseguire 
per la frazione di Montestrutto.

Take A5 motorway exit towards Quincinetto, follow signs 
for Settimo Vittone. Go past the town and continue towards 
Montestrutto.

Sortie de l’autoroute A5 Quincinetto, suivre les indications 
pour Settimo Vittone. Dépasser le centre ville et continuer 
jusqu’au bourg de Montestrutto.

I l Parco Avventura La Turna nasce nel 2014, 
adiacente all’Area Sportiva, che porta  

il suo stesso nome.
Il parco è situato all’interno di un bosco  
di rovere ed è ancorato esclusivamente su 
roccia, seguendo le norme UNI EN 15567-1 
E 2 e utilizzando il sistema Kong di linea 
vita continua.  
Tutto il materiale necessario per l’attività 
viene fornito in loco (imbrago- casco).  
In caso di elevata affluenza al parco,  
l’utilizzo dell’attrezzatura data in dotazione  
è limitato a 3 ore consecutive.

The La Turna Adventure Park was established in 2014, 
next to the Sports Area of the same name. The park is 
located in an oak woodland and is anchored exclusive-
ly on rock, in accordance with UNI EN 15567-1 E 2 
standards and using the Kong continuous life line 
system. All the equipment needed for activities is pro-
vided on site (harness-helmet). When the park is busy, 
use of the equipment is limited to 3 consecutive hours.

Le Parc Aventure La Turna naît en 2014, à côté de l’Aire 
sportive, qui porte le même nom. Le Parc est situé à 
l’intérieur d’une forêt de chênes et ancré exclusive-
ment sur roche, selon la réglementation des normes 
UNI EN 15567-1 E 2 en utilisant le système Kong 
de ligne de vie continue. Tout le matériel nécessaire 
à l’activité est fourni sur place (baudrier-casque). En 
cas de forte participation au Parc, l’utilisation du maté-
riel fourni est limitée à 3 heures consécutives.
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Periodo Primaverile (metà febbraio-metà giugno)
Sabato e Domenica dalle 10.00 alle 19.00 (ultimo briefing ore 17.00)
In settimana è gradita la prenotazione 
Periodo Estivo (metà giugno- metà settembre)
Tutti i giorni dalle 10.00 alle 19.00 (ultimo briefing ore 17.00)
Periodo Autunnale (metà settembre – fine dicembre)
Sabato e Domenica dalle 10.00 alle 18.00 (ultimo briefing ore 16.00)
In settimana è gradita la prenotazione. 
Per gruppi superiori a 10 persone è gradita la prenotazione. 
Gennaio chiuso.
Spring (mid-February - mid-June). Saturday and Sunday from 10 am to 7 pm 
(last briefing at 5 pm). Reservations are recommended on week days
Summer (mid-June - mid-September). Every day from 10 am to 7 pm (last 
briefing at 5 pm)
Autumn (mid-September - end of December). Saturday and Sunday from 10 
am to 6 pm (last briefing at 4 pm)
Reservations are recommended on week days. 
Reservations are recommended for groups of more than 10 people. 
January closed. 

Printemps (mi février - mi juin). Samedi et dimanche de 10.00 h à 19.00 h 
(dernier briefing à 17 h). Pendant la semaine la réservation est recommandée.
Été (mi juin - mi septembre). Tous les jours de 10.00 h à 19.00 h (dernier 
briefing à 17 h)
Automne (mi septembre - mi décembre). Samedi et dimanche: de 10.00 h à 
18.00 h (dernier briefing à 16 h)
Pendant la semaine la réservation est recommandée.
Pour groupes à partir de 10 personnes la réservation est recommandée. 
Fermé le mois de janvier.

• Ampio parcheggio Large parking area – Grand parking

• Falesia di arrampicata con 140 vie e ampio prato 
Rock climbing with 140 routes and a vast area of grassland – Falaise 
avec 140 itinéraires d’escalade et vaste pelouse 

• Parco giochi per bambini 
Children’s playground– Aire de jeux pour enfants

• Bar / Ristoro Bar – Bar

• Pizzeria Pizzeria – Pizzeria

• Agrigelateria Farmhouse ice cream shop – Agri-glacier

• Maneggio per bambini  
Children’s riding school  – Équitation pour enfants

• Area Camper Camper area – Zone camping-car

• Noleggio E-bike E-bike rental  – Location de vélos électriques

• Noleggio imbraghi e scarpette per arrampicata 
Harness and climbing shoes rental – Service de location de harnais et 
chaussons d’escalade

• Negozio di sport Sports shop  – Magasin de sport

il parco
The Park - Le Parc 

orari di apertura
Opening times - Heures d’ouverture

servizi disponibili
Services available - Services disponibles
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AvventuraAvventura• Percorso adatto ai bambini dai 6 anni in su, 

che raggiungano l’altezza minima di 140 cm a 
braccio teso alzato

• 8 giochi acrobatici che si sviluppano in 300 m
• Altezza massima dei giochi da terra 4 m

• Route suitable for children aged 6 and over, 
minimum height of 140 cm with arms raised

• 8 acrobatic courses over 300 m
• Maximum height of courses from the ground 4 m

• Parcours pour les enfants dès 6 ans, hauteur 
minimum de 140 cm bras tendu vers le haut

• 8 jeux acrobatiques sur un parcours de 300 m 
• Hauteur maximale des jeux depuis le sol 4 m

• Percorso adatto ai ragazzi dai 12 anni in su, 
che raggiungano l’altezza di 160 cm a braccio 
teso alzato

• 9 giochi acrobatici che si sviluppano in 800 m 
• Altezza massima dei giochi da terra 30 m

• Route suitable for children aged 12 and over, 
minimum height of 160 cm with arms raised

• 9 acrobatic courses over 800 m 
• Maximum height of courses from the ground 30 m

• Parcours pour les enfants dès 12 ans, hauteur 
minimum de 160 cm bras tendu vers le haut

• 9 jeux acrobatiques sur un parcours de 800 m 
• Hauteur maximale des jeux depuis le sol 30 m

• Percorso adatto ai bambini dai 6 anni in su, 
che raggiungano l’altezza minima di 140 cm 
a braccio teso alzato

• Percorso sensoriale da effettuare a piedi 
nudi e che si sviluppa per 250 m

• Route suitable for children aged 6 and over, 
minimum height of 140 cm with arms raised

• Sensory path to be walked barefoot over 250 m

• Parcours pour les enfants dès 6 ans, hauteur 
minimum de 140 cm bras tendu vers le haut

• Parcours sensoriel pieds nus sur une longueur 
de 250 m

SISTEMA KONG DI LINEA VITA CONTINUA

azzurroazzurropercorsopercorso
BLUBLUpercorsopercorso

• Percorso adatto ai bambini dai 9 anni in su, 
che raggiungano l’altezza minima di 160 cm a 
braccio teso alzato

• 16 giochi acrobatici che si sviluppano in 800 m
• Altezza massima dei giochi da terra 15 m

• Route suitable for children aged 9 and over, 
minimum height of 160 cm with arms raised

• 16 acrobatic courses over 800 m
• Maximum height of courses from the ground 15 m

• Parcours pour les enfants dès 9 ans, hauteur 
minimum de 160 cm bras tendu vers le haut

• 16 jeux acrobatiques sur un parcours de 800 m 
• Hauteur maximale des jeux depuis le sol 15 m
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Percorso adatto ai bambini dai 3 ai 6 anni, 
sorvegliati e supportati da un adulto.

Route suitable for children aged 3 to 6, 
supervised and supported  
by an adult.

Parcours pour les enfants de 3 à 6 ans, 
surveillés et supportés  
par un adulte.
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PERCORSO VERDE
	 Ponte	tronchi	fissi
 Fixed log bridge / Pont en troncs de bois fixes

 Ponte tibetano 
Tibetan bridge / Pont tibétain

 Ragnatela Spiders web / Filet

 Tirolese Zipline / Tyrolienne

 Tirolese Zipline / Tyrolienne

 Ponte tronchi mobili 
Suspended log bridge / Pont en troncs de 
bois mobiles

	 Ponte	tronchi	fissi 
Fixed log bridge / Pont en troncs de bois fixes

 Tirolese sull’acqua 
Zipline over water / Tyrolienne sur l’eau

PERCORSO ARANCIONE  
(sensoriale) 
 Roccia Rock / Rocher

 Acqua Water / Eau

 Legno Wood / Bois

 Ciottoli Pebbles / Cailloux

 Roccia strapiombante 
Overhanging rock / Rocher en surplomb

 Erba Grass / Herbe

PERCORSO BLU
	 Ponte	tronchi	mobili	e	fissi 

Suspended and fixed log bridge / Pont en troncs de bois mobiles et fixes

 Ponte tibetano Tibetan bridge / Pont tibétain

 Ponte tronchi mobili  
Suspended log bridge / Pont en troncs de bois mobiles

 Ponte d’equilibrio Balance bridge  / Pont d’équilibre

	 Ponte	tronchi	fissi 
Fixed log bridge  / Pont en troncs de bois fixes

 Tirolese del bosco 
Treetop zipline / Tyrolienne du bois

 Ponte tronchi mobili e cavetti 
Suspended log rope bridge  / Pont en troncs de bois mobiles et câbles

 Ponte tibetano Tibetan bridge  / Pont tibétain 

 Altalene Swings  / Balançoires

 Ponte d’equilibrio Balance bridge  / Pont d’équilibre 

 Ponte d’equilibrio Balance bridge  / Pont d’équilibre 

 Ponte tronchi in verticale e cavetti 
Vertical log and rope bridge / Pont vertical en troncs de bois et câbles

 Tirolese del bosco Treetop zipline / Tyrolienne du bois 

 Tirolese aerea Aerial zipline  / Tyrolienne aérienne

 Tirolese aerea sull’acqua 
Aerial zipline over water / Tyrolienne aérienne sur l’eau

 Tirolese dell’albero Tree zipline / Tyrolienne de l’arbre

PERCORSO ROSSO
 Ferrata in salita 

Uphill via ferrata  / Via ferrata en montée

 Ferrata panoramica in salita 
Panoramic uphill via ferrata  / Via ferrata panoramique en montée 

 Tirolese aerea andata 
Aerial zipline 1-way / Tyrolienne aérienne aller

 Tirolese aerea ritorno 
Aerial zipline return / Tyrolienne aérienne retour

 Tirolese del bosco  
Treetop zipline / Tyrolienne du bois

 Ferrata in discesa  
Downhill via ferrata  / Via ferrata en descente

 Scala orizzontale  
Horizontal ladder / Échelle horizontale

 Liana Liana / Liane

 Tirolese sull’acqua 
Zipline over water / Tyrolienne sur l’eau
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